
	CARTA DE INTENÇÃO DE ACORDO DE COOPERAÇÃO INSTITUCIONAL INTERNACIONAL

	LETTER OF INTENT FOR INTERNATIONAL INSTITUTIONAL COOPERATION AGREEMENT


	Nós, [Nome do(a) Orientador(a) no Brasil], docente permanente do Programa de Pós-Graduação em Linguística (PPGLin) da Universidade Estadual do Sudoeste da Bahia (UESB), Brasil, e Nome do(a) Docente na Destino, Cargo/Função na Nome da Instituição de Destino, País, declaramos a intenção de formalizar a cooperação acadêmica e científica entre nossas instituições e programas de pós-graduação.
	We, Nome do(a) Orientador(a) no Brasil, permanent faculty member of the Graduate Program in Linguistics (PPGLin) at the State University of Southwest Bahia (UESB), Brazil, and Nome do(a) Docente na Destino, [Cargo/Função] at Nome da Instituição de Destino, País, declare our intent to formalize academic and scientific cooperation between our institutions and graduate programs.

	No âmbito da Rede SINAPSE/CAPES-Global.edu, assumimos o compromisso de dar início aos trâmites para a celebração de um Acordo de Cooperação Institucional Internacional entre a UESB e a [Nome da Instituição de Destino].
	Within the framework of the REDESINAPSE/CAPES-Global.edu, we commit to initiating the procedures for establishing an International Institutional Cooperation Agreement between UESB and Nome da Instituição de Destino. 

	O Acordo de Cooperação abrangerá, entre outras, as seguintes ações:
	The Cooperation Agreement will encompass, among others, the following actions:

	a) Convênio de Cooperação entre Programas de Pós-Graduação: Cooperação entre o Programa de Pós-Graduação em Linguística da Universidade Estadual do Sudoeste da Bahia, Brasil, e o Nome do Programa/Departamento na Destino/País para o desenvolvimento conjunto de atividades de ensino e projetos de pesquisa.
	a) Cooperation Agreement between Graduate Programs: Cooperation between the Graduate Program in Linguistics at the State University of Southwest Bahia, Brazil, and Nome do Programa/Departamento na Destino/País for the joint development of teaching activities and research projects.

	b) Supervisão e publicações: Coorientação científica, compartilhamento de infraestrutura e publicação conjunta dos resultados alcançados.
	b) Supervision and publications: Scientific co-supervision, sharing of infrastructure, and joint publication of research findings.

	c) Mobilidade acadêmica: Incentivo ao intercâmbio de docentes, pesquisadores e estudantes.
	c) Academic mobility: Promotion of exchange for faculty, researchers, and students.

	d) Cotutela de Tese: Estabelecimento de convênios específicos de cotutela para futuros doutorandos(as), garantindo a coorientação acadêmica e os requisitos para a dupla titulação ou reconhecimento do título em ambas as instituições.
	d) Joint Doctoral Supervision (Co-tutelle):Establishment of specific co-tutelle agreements for future doctoral students, ensuring joint supervision and the requirements for a double degree or title recognition at both institutions.

	Firmamos a presente declaração para comprovação formal de interesse entre as partes.
	We sign this letter to formally confirm mutual interest between the parties.
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Logo da instituição de destino





Cidade/País, ____ / ____ / 2026.




Nome do(a) Orientador(a) no Brasil
Programa de Pós-Graduação em Linguística - PPGLin
Universidade Estadual do Sudoeste da Bahia/Brazil




City/Country], ____ / ____ / 2026.




Nome do(a) Docente na Destino
Programa/Departamento
[Instituição de Destino – País]






image1.png
PPGLin

Universidade Estadual do Sudoeste da Bahia - UESB
Recredenciada pelo Decreto Estadual
N° 16.825, de 04.07.2016




